Concorso pubblico, per titoli ed esami, per I'ammissione al Corso di Dottorato in
Studi umanistici - 34° ciclo istituito presso I'Universita degli Studi di Bari Aldo
Moro - D.R. n. 2205 del 13/07/2018 (Avviso pubblicato sulla Gazzetta Ufficiale n.
55 del 13 luglio 2018 — 1V Serie Speciale - Concorsi ).

TRACCE DELLA PROVA SCRITTA

Prima terna, curriculum di Filosofia e Storia della Filosofia

TRACCIADN.1
Statuto, specificita e limiti della filosofia rispetto agli altri saperi disciplinari.
Il/la candidato/a elabori criticamente la questione a livello teorico e/o in una prospettiva
storiografica.

TRACCIADN.2
Che cos’¢ la verita?
Il/la candidato/a elabori criticamente la questione a livello teorico e/o in una prospettiva storico-
filosofica.

TRACCIAN.3
| filosofi e la politica.

Il/la candidato/a delinei un percorso di approfondimento del tema, da una prospettiva teorica e/o
mediante un approccio storico-filosofico.
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Seconda terna, curriculum di Filologia e Letteratura dell’ Antichita
TRACCIADN.1
Il candidato scelga una delle tre opzioni relative al SSD e svolga le tracce:

a) SSD di riferimento L-Fil-Let/02 - Lingua e letteratura greca

Dopo aver tradotto (con eventuali note giustificative) Pindaro, Pyth. XII, la candidata / il candidato
sviluppi organiche considerazioni critiche.



2. Snell - Nouhler , 13¢¥

PYTHIA XI 23—XII 3

50 Ellavide oroaTidy ~
Gutrar. Deddey doalpay xadiv,
3 Suvatd pasduevos &y dhixiq. . )
52 Ty pag Gwe méiuy sbploxwy T@ ploa poxoTég
{ovr} 8AB Tedaldra, péppop’ alvanv we?w,uim; 50
Evvaios & dugp’ des‘{an't; auat pdovegol 0
66 (GAAT) &l Tig dxngoy Ehirw R .
rovyd e veudpsvos alvay U
* grdguyey, uéravos {6’} &y doyanidy }
57 ‘Pz}ﬂm Davdrov (oreiyosy yivnvrdtq yeved

stdrugor xredvoy rpatiozay ydow Topdy* %0

i e Tov Tpuehelday
60 duapéoer Toiaoy
8 Surqrov &dvra, xoi Kdgrogog ﬂkiv,
of e, dvak IToAbdsvres, viol Pedw,

76 pév mag’ duap Edparat Bepdyag, o

§ 13 & olxdovrag Evdoy VAdumov.

XTI (490)
MIAAI AYAHTHI AKPATANTINQI

motrum: dactyloepitr. A'—4°
_D_DPD_DPE_D_E}
«p > _pyr_D_Eif_D_Ei
7D e[S E_o_ii
t é byhae, xaiilata footedy morlwy,
4 éﬁ;‘iﬁﬁ;‘l’ﬂ, & Sydaic Eu pmiofétov
8 yafews Axpdyavtos d6dpatoy xoldwar, & dva,

3 3 ’ LV () || 54,55 dutwors’
53 paxgordrip 8 1} 53 seol. Tricl. | 54 3" (ante dpg’) om. V(E) | $4ss Qubors
(Wa& #) &msz“:; dmgtf[;l .(mis“i'g t:ive.’) van Groningen,

B ; % { rogetiva’) ven, Groniogen

Mremos. ia(e): Ferm. || 56 dol. B. Schmi

om. BE ?4-71 i el cell. (od oolﬁm gl sdsor. 56 E) | orefzor]
Vv: suppl. Wil. | yawsiraz V | 58 xgdrictor

o G v D = v, TEYFGDIH = 8 1 2 dgdos ¥

24 Browijeir | 1360

PLINIVS VESPASIANO 52

mine gic orsum : « iam sibi satis gloriae quaesitum, et
potuisse se desidere, ni animus inquies pasceretur
opere ». Profecto enim populi gentium uictoris et
Romani nominis gloriae, non suae, composuisse illa
decuit ; majus meritum esset operis amore, non animi
causa, persouerasse et hoo populo Romano praesti-
tisse, non sibi.

XX rerum dignarum oura (quoniam, ut ait Domi- 17
tius Piso, thesauros opartet esse, non libros) lectione
uoluminum ocirciter II, quornm pauca admodum

tudiosi attingunt prop tum materiae, ex
exquisitis auctoribus centum inclusimus XXXVI
uoluminibus, adiectis rebus plurimis, quas aut igno-
rauerant priores aut postea inuenerat uita. Nec
dubitamus mults esse quae et nos praeterierint.
Homines enim sumus et ocoupati officiis subsiciuisque 18
temporibus iste id est; turnis, ne quis
uestrum putet his cessatum horis. Dies uobis impen-
dimus, oum somno ualetudinem computamus, el
hoc solo praemio contenti, quod, dum ista, ut ait

M. Varro, i , pluribus horis 3
profecto enim uita wigilia ost. Quibus de causis atque 19
difficultatibus nihil auso promittere, hoe ipsum tu
praestas, quod ad te scribimus : haec fiducia operis,
haec est indicatura, Multa ualde pretiosa ideo uidentur
quia sunt templis dicata.

inm sibi satis p : satis inm aibj ! iam aibi cett. tulsse 8o : potius
n-;dn;poﬁu’uhldndd«enl.dmcummnutdglu
inquies 7, vulg. : inquiesce d E ¢ ¢ in quietea plz.

17 lectione : ex leotione L] ax exquisitis : exquisitis d e a L.

18 ne quis uestrum putet : ne quid uestris putetis Gelen. Rhen., cum
Taquiguw‘kdaul q: Py s d T mussi-
namur | mussitamus vulg, ante Gel,

19 haoo fiducis g(?): hoo f- p nes £- d ¢ & Mwurb. I, sulg., qui sed
ol W -+ L el el o

PINDARVS

Thaog adavdrow dvdpdr Te by edusria
5 défau orepdvopa 160° éx ITvddvos £03dte Midg 1
S airdy 1 vy EAMdda wxdoarra tégya, dy mote
Mariis épeipe dpacesdy (Lopyovary
otidoy doifroy diandétars” Hddva

B 1év magderlos dnd T dmadros dpilwy xepolaic oS
S0 e AsBopevoy dvomevDé oty xepdig,
3 [Tepoevs dmdre vpltow dvoey nactywyrar pépos 20

dyvaliq Zagﬁp(p Jaoial e polpar Eywy. )
sfzou 16 ¢ Peonéoor Pogro’ duatpwaey yiros,

8 Jwyady ©° pavor IoAvdéxra Dijrs pavpés © Eumsdor %
15 doviootyay 16 T dvayxdaiov Aéyos,
i . woGTa ovAd Medol
T7  vidc Aavdas, Tov Gnd yovaod paudy atTogdrov %0

‘ Eupevar. 431 Emel éx Tobtew pllov dvdpa wivaw
3 2ppboavo magdéves ablir Tebye adupwvoy ;iElos,
‘ 50  dpoea tov Edpvdlac éx xagnakpdy yevbay £
yorugdévia ovy Bvreor puproat’ Zpuxcddyrray ‘7'601',
S edpev Deds- GAAG v £lgoic” drdgdon Pravois Fyew, 1w
. dnbpacer xepadiy woAAGY vopov,
| eduled Aaocodwy uvaotijp’ dydwar,
A7 Aemro Sramadusvor yakxo® Yaud xal dovizwy,
2  7oi mapa xaAMyogor vaiow bk Xopirwr 5
3 Kaguoldos &y tepéver, muool 1opevrar pdotupss.
21 0¢ Tig 8Afoc &y dwdodmotaw, dvev xapdtov .50
ob pabveva: &x 08 Teievrdoet vy fjTor adpeoy
30 & dalparw — 10 82 pdgarpor o0 magPURTEY —, aax’ ferae
yedvos
ofvos, 8 wal T dednriy Padidy 55
Eumedin prdpag ©6 péy ddost, 16 8 ofnaw.

0868 EFE | 7 suppl. Tricl e X || 11 dvwoer S, duooer Boo. |
BT e oy M 1 25 & dua VI3 apa v (buor diud I1*2) |
vaihupdon V: TI92 | rdown T2 | mélec Y 1) 30 76 yo: Tricl. |
n'ﬁh"%@'n‘z :’:'e(;'e[dw(mn wlad) 0b moggwdy 142 | 31 Lo ¥ 8,
Geinia B, deAnela Mo.

La candidata / il candidato traduca (con eventuali note giustificative) Plinio, Nat. Hist., Praef.

b) SSD di riferimento L-Fil-Let/04 - Lingua e letteratura latina




Dopo aver tradotto (con eventuali note giustificative) Macrobio, Sat., Praef. 1-5,
candidato sviluppi organiche considerazioni critiche.
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MACROBII AMBROSII THEODOSII
VIRI CLARISSIMI ET ILLVSTRIS

CONVIVIORVM PRIMI DIEI SATVRNALIORVM

1. MvLTAS variasque res in hac vita nobis, Eustathi fili, natura

conciliavit; sed nulla nos magis quam eorum qui e nobis essent

procreati caritate devinxit, eamque nostram in his educandis
1

alque erudiendis curam esse voluit, ut parentes

ieque siid
quod cuperent ex sententia cederet, tantum ulla alia ex re
voluptatis, neque si contra eveniret, tantum maeroris capere
possint. 2. hinc est quod mihi quoque institutione tua nihil
antiquius aestimatur, ad cuius perfectionem compendia longis
anfractibus ducens omnis i i

1 non opperior ut per haec sola promoveas quibus ediscendis

&

naviter ipse invigilas, sed ago ut ego quoque tibi legerim, et
quicquid mihi—vel te iam in lucem edito vel antequam
nascereris—in diversis seu Graecae seu Romanae linguae
voluminibus elaboratum est, id totum sit tibi scientiae supeliex
et quasi de quodam litterarum peno, siquando usus venerit aut
historiae quae in librorum strue latens clam vulgo est aut dicti
factive memorabilis reminiscendi, facile id tibi inventu atque
depromptu sit.

Praef §2 ¢ Gl pr 2

MACRORI AMBROSI THEODOS (Petay, BBl Anton. cod. 27 Disputationis Chor in
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MACROBII AMBROSII THEODOSI 1. praef. 3
3. Nec indigeste tamquam in acervum congessimus digna
memoratu, sed variarum rerum disparilitas, auctoribus diversa,
confusa temporibus, ita in quoddam digesta corpus est, ut
quae indistincte atque promiscue ad subsidium memoriae
adnotaveramus, in ordinem instar membrorum cobaerentia
convenirent. 4. nec mihi vitio vertas, si res quas ex lectione
varia mutuabor ipsis saepe verbis quibus ab ipsis auctoribus
sunt expli quia p opus non
sed d congeriem pollicetur; et
boni consulas oportet, si notitiam vetustatis modo nestris
non obscure, modo ipsis antiquorum fideliter verbis recog-
noscas, prout quaeque se vel enarranda vel transferenda
suggesserint.

5. Apes enim quodammodo debemus imitari, quae vagantur
et flores carpunt, deinde quicquid attulere disponunt ac per
favos dividunt et sucum varium in unum saporem mixtura
quadam et proprietate spiritus sui mutant. 6. nos quoque
quicquid diversa lectione quaesivimus committemus stilo, ut
in ordinem eodem digerente coalescat. nam et in animo
melius distincta servantur, et ipsa distinctio non sine quodam
fermento, quo conditur universitas, in unius saporis usum
varia libamenta confundit, ut etiam si quid apparuerit unde
sumptum sit, aliud tamen esse quam unde sumptum noscetur
appareat. 7. quod in corpore nostro videmus sine ulla opera
nostra facere naturam: alimenta quae accipimus, quamdiu in
sua qualitate perseverant et solida innatant, male stomacho
oneri sunt; at cum ex eo quod erant mutata sunt, tum demum
in vires et sanguinem transeunt. idem in his quibus aluntur
ingenia p ut q i non pati
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La candidata / il candidato traduca (con eventuali note giustificative) Eronda, Mim. 111, 1-21.
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¢) SSD di riferimento L-Fil-Let/05 - Filologia classica




Dopo aver tradotto (con eventuali note giustificative) Tucidide, Hist. V, 90-97, la candidata / il

candidato sviluppi organiche considerazioni critiche.

La candidata / il candidato traduca (con eventuali note giustificative) Aulo Gellio, Noct. Att., Praef.
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A GELLII

NOCTES ATTICAE

PRAEFATIO

4. **kjycundiora alia reperiti queunt, ad hoc
ut liberis quoque meis partae istiusmodi remis-
siones essent, quando animus eorum intersti-
tione aliqua negotiorum data laxari indulgerique
potuisset. 2. Vsi autem sumus ordine rerum
fortuito, quem antea in excerpendo feceramus.
Nam proinde ut librum quemque in manus
ceperam seu Graccum seu Latinum uel quid
memoratu dignum audieram, ita quae libitum
erat, cuius generis cumque erant, indistincte
atque promisce annotabam eaque mihi ad subsi-
dium riae quasi quoddam litterarum penus
recondebam, ut quando usus uenisset aut rei
aut uerbi, cuius me repens forte obliuio tenuisset,
et libri ex quibus ea sumpseram non adessent,
facile inde nobis inuentu atque depromptu foret.

PRAEFATIO deest in V qui cum lemmatibus incipit ; in recc.
post nolite nos atque 20, 1, 5 praefatio incipit sine ulla distis H
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PRAEFATIO 2

3. Facta igitur est in his quoque commentariis
eadem rerum disparilitas quae fuit in illis anno-
tationibus pristinis, quas breuiter et indigeste et
incondite eruditionibus lectionibusque uariis fece-
ramus. 4. Sed quoniam longinguis per hiemem
noctibus in agro, sicuti dixi, terrae Atticae com-
mentationes hasce ludere ac facere exorsi sumus,
idcirco eas inscripsimus ‘ Noctium ’ esse ° Atti-
carum ’, nihil imitati festiuitates inscriptionum
quas plerique alii utriusque linguae scriptores in
id genus libris fecerunt. 5. Nam quia uariam et
miscellam et quasi confusaneam doctrinam con-
quisinerant, eo titulos quoque ad eam sententiam
exquisitissimos indiderunt. 6. Namque alii * Mu-
sarum ’ inseripserunt, alii ¢ Siluarum’, ille ITémhoy,
hic *AparOeiag Képag, alius Knpla, partim Acyivag,
quidam * Lectionis suae’, alius * Antiquarum
Lectionum’ atque alius *Avinpév et item alius
Ebpnudrev. 7. Sunt etiam qui Abyvoug inscripserint,
sunt item qui Lvpwpareic, sunt adeo qui Mav8éxrag
et ‘Taxdva et TlpofMpara et "Eyyepldc et
MopatiplBac. 8. Est qui  Memoriales * titulum
fecerit, est qui [Mpoypatind et Mdpepya et Adaorodund,
est item qui ' Historiae Naturalis ’, est Ilavrodanijg
“Iotoplag, est praeterea qui ‘ Pratum ’, est itidem
qui [Tdyxapray, est qui Téray scripserit ; 9. sunt item
multi qui ' Coniectanea’, neque item non sunt

3 ibus PR: ex . i
c. || 4 esse om. rece. || 8 Graeca om. rece., R

e §§ 2, 8, 8, 11, 16 multa Macropivs descripsit alque in usum
suwm wuertit, GeLuivs tpse multa (pracsertim § 3-10) ¢ Prinn
praefatione sumpsit

1 partae P : perate R parate recc. || 2 promisce BT MAc, :
promiscue P, reec.

rece
qui et multa Latina om. l}’r hic om. m‘a“ || »nple Saumaise :
xoubux Py of. Puv. H.N. Praef. 24 || dvBnpésv ¢ awlepoy P || 7
inseripserint P inscripserunt recc.,, R || 8 titulum P : titulos
recc. || tomwy Sawmaise :  tomay P 1o wiv Gron. (| 8 sunt item
PR: sunt autem recc. || non om. recc. p.



TRACCIAN.2

Il candidato scelga una delle tre opzioni relative al SSD e svolga le tracce:

a) SSD di riferimento L-Fil-Let/ 02 - Lingua e letteratura greca

Dopo aver tradotto (con eventuali note giustificative) Strabone, Geographica XIllI,

1, 54,

candidata / il candidato sviluppi organiche considerazioni critiche.

La candidata / il candidato traduca (con eventuali note giustificative) Plinio, Nat. Hist., Praef. 17-
19.
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PLINIVS VESPASIANG 52
mine sic orsum : « iam sibi satis gloriae quaesitum, et
potuisse se desidere, ni animus inquies pasceretur
opere ». Profecte enim populi gentium uictoris et
Romani nominis gloriae, non suae, composuisse illa
decuit ; maius meritum esset operis amore, non animi
causa, perseuerasse et hoc populo Romano praesti-
tisse, non sibi.

XX rerum dignarum cura (quoniam, ut ait Domi- 17
tius Piso, thesauros oportet esse, non libros) lectione
uoluminum ecirciter II, quormm pauca admodum
studmu amngnnﬁ propter sem'alm materiae, ex

centum i i XXXVI
rebus plurimis, quas aut igno-
rauerant priores aut postea inuenerat uita. Nec
dnbltnmus multe eaae quae et nos pmemnermt

enim ipati officiis subsiciui: 18
mmpm'bnautncmmns id est nocturnis, neqxus
uestrum putet his cessatum horis. Dies uobis impen-
dimus, cum somno ualetudinem computamus, uel
hoc solo prsem.lo contenti, qnod, dum mt.u ut mt
M. Varro, horis
prafocto exnm uita unigilia esz Quibus de causis atque 19

nihil ausc p koc ipsum tu

praestas. quod ad te seribimus : haec fidueia operis,
haec est indicatura. Mults ualde pretiosa ideo nidentur
quia sunt templis dicata..

. o TS

o o eati p : eais fan o | lam bl cet. § potuiese ‘pomu
_lﬂ;poﬁmnlqd.d B kol Lot plz
Toquicsce d £ ¢ g in quicto p1 -

'Huuam ex lectione 1§ ex exquisitis : exquisitis d e a 1.
muqu-n-nnpnm e quid nestris putetis
nlm.unq —unm:pmihmudrmn-

19 hase fiducia g(7) : hoo f. pnec £. d s & Murb, ., qui sed
Kaow oot Gl T m s B T R M omly, gt ond ot

610C.

604 XII 1, 545qq. p.609-10C.

20 Twveg YRuQelol puilog yoduevor xal odx Gvufdiloviee, Smep xal dmt
W@y @y oupfaiver 1By slg naow yoegopdvoy Bifhioy zal Evedss xai
v "AksZavbeiq. nepl piv oby tobtev dndyon.

Ex & i Ewiiwewg ol & Anpiois domv, ob wspvipsdo modhdxig, 55

24 6 tdv Towixdy Bidxoouov SEnyModuevos TRappaTnds, Kuth 1y abtov %e6-
vov yeyovag Kedmm xai *Aguotdoye, xai petd tadtov Mnrpédmpoag, dviip
% 100 proodpoy petafefhmude it wov molitodv Blov xad Smropsioy b
mhéov &v 10Tg ouyyodupacw. Exoficato B ppdosds Tvi yagarTiol A

2 xal xavenhifato noAkots, B 3k tv Sdkav Ev Xahxmdéw ydpou hepnpol
névg By Foge xal dyprpdule Xaksn . Muplbdmy 58 6
v Edndroge owanfgev g tov N6viov &xsive pete ¢ yovaods wat
Enptidn Swpegbving, tuxdec ini g Swatodoaiug, | &p’ fig obx Fv 1@
*Quiv avafold) dig Stumg émi tov Paoviée. ob pévior Suurdmoev, GAN
éunecdv elg Edpuv ddmatégwy dvdpdnov dnéom 1ob Puoting weti oy

+ mode Trypdvmv tdv "Agpéviov , 0 8 drovie Gvéneuyey abtdv 1§

Edndropt pedyove #idn mv npoyovunv watd B8 Ty 680y mmatgsws oV
piov &’ brd ol K % i
pEv v Zamuioy teite.

8 Merd 8% Zufiyw

véoou (

“AvBeiga wot Thovior xed 7 Taoyo

meQl @ AvBeipe 8g noudpevog oiSMQOS Yiverat, site petd i Tvog Xa-
wwvevdsis dnoovdlen wevbdoyugoy = « * A Polioe xadxdv 10 xehody:
vov yivetar xpdpe, 8 tiveg dgefxahzov xeholor (yiveta 8% wevddgyvog
12 xod mepl 1OV Tudov). tabre 8 ot e yopia & of Adkeyes xateizov: [’
& ait xoi t negl YAscov.,
"Eow 8% § “Accog dgupvi| te xal ebtenic, Gnd Baddrme %ok Tof At- 57
pévog dodiav xal paxpdy dvdpaciv Bovoa ~— Gov’ &’ adtic oixsioc slpfjo-
16 o Bowsl 10 10D Zrpatovizov Tob mbupisTon
"Accov I, &g xev Bascov 6Asdnoy melpad’ Tune —

610 8-11SL.B.94,9-12  14-7 *Eust.IL 630, 1-4

28 waimint xyz, unde xaténge tobs mokrols? Anon. Heidelb. (298); Korais
29 Xahxndoviog xyz: xewdym- BCDF 31l ante &m add. F 610 1 &° Casaubo-
nus: ép’ codd. 2 Gvafodty Casaubonus: ok (7 B) codd. 4 Guas? acoby (ad
FGrHist 184T2)  $Gvéngw DEX  Miovien BCF: movia Xq (coniecit Xylander),
movieg D (utvid.), ed.pr. fom EF  9&vbnea DX 10 lacuam indicavi 1§
BC: § DEEX; sfoa (cf. St B.) vel vat Kramer  l ngoohofidy x, haud mmcn](onu re-
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b) SSD di riferimento L-Fil-Let/ 04 - Lingua e letteratura latina

Dopo aver tradotto (con eventuali note giustificative) Ovidio, Trist., I, 7, la candidata / il candidato
sviluppi organiche considerazioni critiche.

. Awdre |

1,7 TRISTIVM LIBER 1

Imposui rapidis, uiscera nostra, rogis, 20
Vel quod eram Musas, ut crimina nostra, perosus,
Vel quod adhuc crescens et rude carmen erat,
Quae quoniam non sunt penitus sublata, sed extant —
Pluribus exemplis scripta fuisse reor —,

Nunc precor ut uiuant et non ignaua legentem 25
7 Otia delectent admoneantque mei.
Si quis habes nostri similes in imagine uultus, Nec tamen illa legi poterunt patienter ab ullo,
Deme meis hederas, Bacchica serta, comis ! Nesciet his summam si quis abesse manum ;
Ista decent lactos felicia signa poetas : Ablatum mediis opus est incudibus illud
Temporibus non est apta corona meis, Defuit et scriptis ultima lima meis, 30
Hoc tibi dissimula, senti tamen, optime, dici, 5 Et ueniam pro laude peto, laudatus abunde,
In digito qui me fersque refersque tuo Non fastiditus si tibi, lector, ero,
EMigiemque meam fuluo complexus in auro Hos quoque sex uersus, in prima [fronte libelli
Cara relegati, quae potes, ora uides. Si pracponendos esse putabis, habe :
Quae quoties spectas, subeat tibi dicere forsan : « Orba parente suo quicumque uolumina tangis, 35
« Quam procul a nobis Naso sodalis abest | » 10 His saltem uestra detur in urbe locus;
Grata tua est pietas, sed carmina maior imago Quoque magis faueas, haec non sunt edita ab ipso,
Sunt mea quae mando qualiacumque legas, Sed quasi de domini funere rapta sui.
Carmina mutatas hominum dicentia formas, Quicquid in his igitur uitii rude carmen habebit,
Infelix domini quod fuga rupit opus. Emendaturus, si licuisset, eram. » 40
Haec ego discedens, sicut bene multa meorum, 15

Ipse mea posui maestus in igne manu ;
Vique cremasse suum fertur sub stipite natum
Thestias, et melior matre fuisse soror,

Sic ego non meritos, mecum peritura, libellos
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La candidata / il candidato traduca (con eventuali note giustificative) Eronda, Mim. 11, 1-21.
. Qunoingham | 1841
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¢) SSD di riferimento L-Fil-Let / 05 - Filologia classica

Dopo aver tradotto (con eventuali note giustificative) Senofonte, Hell. I, 1-8, la
candidato sviluppi organiche considerazioni critiche.
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candidata / il

La candidata / il candidato traduca (con eventuali note giustificative) Aulo Gellio, Noct. Att., Praef.

1-3.

2d. Marodre | 4367

A GELLII

NOCTES ATTICAE

PRAEFATIO

1. ***jucundiora alia reperiti queunt, ad hoc
ut liberis quoque meis partae istiusmodi remis-
siones essent, quando animus eorum intersti-
tione aliqua negotiorum data laxari indulgerique
potuisset. 2. Vsi autem sumus ordine rerum
fortuito, quem antea in excerpendo feceramus.
Nam proinde ut librum quemque in manus
ceperam seu Graecum seu Latinum uel quid
memoratu dignum audieram, ita quae libitum
erat, cuius generis cumque erant, indistincte
atque promisce annotabam eaque mihi ad subsi-
dium memoriae quasi quoddam litterarum penus
recondebam, ut quando usus uenisset aut rei
aut uerbi, cuius me repens forte obliuio tenuisset,
et libri ex quibus ea sumpseram non adessent,
facile inde nobis inuentu atque depromptu foret.

PRAEFATIO deest in V qui cum lemmatibus mapu, in recc.
posi nolite uos atque 20, 1, § praefatio incipil sine ulla d 5

PRAEFATIO 2

3. Facta igitur est in his quoque commentariis
eadem rerum disparilitas quae fuit in illis anno-
tationibus pristinis, quas breuiter et indigeste et
ineondite eruditionibus lectionibusque uariis fece-
ramus. 4. Sed quoniam longinquis per hiemem
noctibus in agro, sicuti dixi, terrae Atticae com-
mentationes hasce ludere ac facere exorsi sumus,
idcirco eas inscripsimus ‘ Noctium’ esse * Atti-
carum ’, nihil imitati festinitates inscriptionum
quas plerique alii utriusque linguae seriptores in
id genus libris fecerunt. 5. Nam quia uariam et
miscellam et quasi confusaneam doctrinam con-
quisinerant, eo titulos quoque ad eam sententiam
exquisitissimos indiderunt. 6. Namque alii < Mu-
sarum ’ inscripserunt, alii * Siluarum’, ille iémov,
hic *Agarfslac Képag, alius Knpfe, partim Asuydvag,
quidam ¢ Lectionis suae’, alius ¢ Antiquarum
Lectionum’ atque alius *Avlqpév et item alius
Edpnudrav. 7. Sunt etiam qui Adyvoug inscripserint,
sunt item qui Zrtpwpareic, sunt adeo qui Mavdéirag
et ‘Euxéve et IlpoPMpxre et ’Eyyewpidic et
Magafpldug. 8. Bst qui  Memoriales * titulum
fecerit, est qui Mpayporind et Mpepye et Adacnoiud,
est item qui ' Historiae Naturalis ’, est Mavrodaniig
‘Isroplag, est praeterea qui ‘ Pratum ’, est itidem
qui Héyxapmoy, est qui Térev seripserit ; 9. sunt item
multi qui ‘ Coniectanea’, neque item non sunt

e 8§ 2, 8, 8, 11, 16 multa MACROBIVS descripsit atque in usum
suum uem't. Geruivs ipse multa (praesertim § 8-10) e PuNn
praefatione sumpsit
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TRACCIAN. 3

Il candidato scelga una delle tre opzioni relative al SSD e svolga le tracce:

a) SSD di riferimento L-Fil-Let/ 02 - Lingua e letteratura greca

Dopo aver tradotto (con eventuali note giustificative) Galeno, De indolentia 49-53, la candidata / il

candidato sviluppi organiche considerazioni critiche.

La candidata/il candidato traduca (con eventuali note giustificative) Plinio, Nat. Hist., Praef. 17-19.
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Setrepov <8&> Ta npoc-ywopm xatd THY 'Pup.']v &
q.uvﬂpms npnyp&fwv 52 Ed yo.p ot madelbea xai Béa
OV TS TéX-

poyp

POYR PVl

2 cuvsiabvovca Boudon-Millot! (cf. Plut. De tranguillitate animi
467 D) : ovvehabon Viat 4 &v ad)jj Boudon-Millot! (cf. 1 9) :
Evald Viat# 5 povapyixi) Boudon-Millot! : povapyixiic (sic) Viat i
9 xoAi@v Anastassion : ZoAkois Viat Il Pactiiukf) Boudon-Miilot! :
Pactiaxdv Viat B 9 sq. xamyoprioaviey Jovanna® : xutnyopt-
clveoy Viat xatayopacéviwy Jouanna! i 10 18 Viat : v Boudon-
Millot' Il 7i add. Jouanna® E 11 t& add. Jouanna® I xpocétt Boudon-
Millot' : xpo Ew Viat I 13 mpaypatsiaw Boudon-Millot! :
rpaynateiac Viat B 14 @Aaig Boudon-Millot! : &Ai Viat Il tiv
Boudon-Millot! : g Viat il 18 & Viat : obv Boudon-Millot' I
19 Boudon-Millot’ : i Viat ap cuvava-
pageis 7 Jouanna® Il ooprmdeudeis VIar™ (st sf) : ovpmaidevbiis
Vlar< il £gng secl. Jouanna® il 20 82 add. Boudon-Millot! Il 22 dva-
pviioxovou Boudon-Millot! : dvapvfioxovont Viat.

2. M}U&. 185

PLINIVS VESPASIANO 52

mine gic orsum : « iam sibi satis gloriae quaesitum, et
potuisse se desidere, ni animus inquies pasceretur
opere » Profecto enim populi gentium uictoris et
Romani nominis gloriae, non suae, composuisse illa
decuit ; maius meritum essot operis amore, non animi
causa, persouerasse et hoc populo Romano praesti-
tisse, non sibi.

XX rerum dignarum cura (quoniam, ut ait Domi-
tius Piso, thesauros oportet esse, non libros) lectione
voluminum circiter II, quorum pauca admodum
studiosi attingunt propter secretum materiae, ex
exquisitis auctoribus centum inclusimus XXXVI
uoluminibus, adiectis rebus plurimis, quas aut igno-
rauerant priores aut postea inuenerat uita. Nec
dubitamus multa esse quae et nos praeterierint.
Homines enim sumus et occupati officiis subsiciuisque
temporibus ista curamns, id est nocturnis, ne quis
uestrum putet his cessatum horis. Dies uobis impen-
dimus, cum somno ualetudinem computamus, uel
hoe solo praemio contenti, quod, dum ista, ut ait
M. Varro, musinamur, pluribus horis uinimus ;
profecto enim uita uigilia cst. Quibus de causis atque
difficultatibus nihil auso promittere, hoc ipsum tu
praestas, quod ad te scribimus : haec fiducia operis,
haec est indicatura. Multa ualde pretiosa ideo uidentur
quia sunt templis dicata.

inw sibi satis iam #ibi [ iam sibi cett.
o-da; u-lllduiden ni doldaﬂnla
Inquics 7', vulg. : inquiesce d B ¢ g in quictea plz.

17 loctione : ox lectione L} ex exquisitis : exquisitio d ¢ a L.

18 ne quu uuu—um ;mw. ne quid uestris putetis Gelen. Rhen., cum
Ta qui {nl P 4T musei-
namor mun{um\u wlg ante Gel.

19 haoo fiduois ¢(?) : hMl necf.d e o Murd. I, wulg., qui sed
hacc est add. | sunt : sint r " e

potuisso se : potius
leraroutd¥pls |

TIEPT AAYTTHEIAY § 52-53

viys Zpywy' 8 yap émoinoey Ebpimidns Aéyovrd mus Tov
Onota, wavrds paNhov dhbés domv: dxoboas 8¢ Tav
Ewdy dloa.

“Eyd 8¢ mapd codos mvos paddv

cis gpovrid dei aupdopds EPaliopny,

duyés 7 dpaur@ mpoonles wiTpas duils

Bavéarous T adpous xai xax@v dAAas 88ods,

W, & n mhoxoy’ &v $6§aloy more,

i pot vedpes wpoomeady duxiy Sdwy.

53 'O pév olv codds avip fautéy dvappviioke ia
rayros Gv &vbéxerar wabdv, & 82 pi) codds pév, ol piy
Sawep Béoxnpa Lav, & t@v donpépar yivopivay dme-
yeilperai mus kal abros ds v 1oV dvpumivay mpay-
pérev yv&mv.

TEST. : 49 Eyé-xn] Eur. fr. 964 Nauck, Jouan-Van Looy,
Kannicht, Collard-Cropp (= Plut. Consol. ad Apollon., 112D <t Gal,,
PHP IV 7, 10 (ed. Ph. De Lacy, CMG V 4, 1, 2, p. 282, 18-23) ex
Posidonio (= fr. 165 Edelstein-Kidd ; cf. Cicero Tusc. I 29). C£. § 77.

3 &fost Boudoo-Millot® : 867 Viat 1l 4 post 52 add. sabza Nauck®
ex Cic. Tuse. T 29 (haec) 1| Gogod ttvog Viar' Phut. Gal. (PHP) :
fivog cogod Vit Il 5 @poveid’ dsi Wyttenbach : gpovsida éx
Viat* Via® ppovtidag slg Plut. @povtidag votv Gal. (PHF) il oo~
popi Plut. : cuppopds Viart Via® ovugopis * Gal. (PHP) 1
6 Quyas 7" Viat* Via* Plat. : guyad” Gal. (PHP) corr. Musgrave I
pavtp Viat Vil Phut : Epavtd Gal. (PHP) Il mpootidsis Viat
Viat* Plut. : mpotifsic Gal. (PHP) | 7 7" Plut Gal. (PHP) : <& Viat*
Via® | xaxy Viat Viat® Plut. : xuxiig Gal. (PHP) I 8 v’ Viart
Plut. : fva Viat® dot” Gal. (PHP) k xioyow” Plut. Charticr in Gal.
(PHP) Jousuna® : még pu (sic) Viat® séogoyn Viar® Boudon-Miflot!
Gal. (PHP) Il xote Viat* Via® Gal. (PHP) : gpevi Plut. I 9 ufj pot
Via* Plut. Gal. (PHP) : péeny Via®* Il vedpss Miller in Gal. (PHP)
Nauck? Boudon-Millot! : veopi Viar* om. Viat* vewpais Gal. (PHP)
veapés Plut. (IT) veapéy Plut. (codd.) Il xpoorecov V'Iat* PIuL (‘Al
(PHP) - -xecov Viae | yogsv Via® Gal (PHP):
pakioy Plut I Saxy Viat® Plut : Sdxvn Viat Séxot cd (PHP)
Nauck? Il 11 #vééyetat Viar™ (v add. s) : 2déxetan Viat.



b) SSD di riferimento L-Fil-Let / 04 - Lingua e letteratura latina

Dopc_J aver tradotto (con eventuali note giustificative) Lucrezio, De rer. nat., I, 102-145, la
candidata / il candidato sviluppi organiche considerazioni critiche.

2. Ernout | 1366

5 DE RERVM NATVRA 1
quanam sit ratione atque alte terminus haerens.

6 DE RERVM NATVRA 1
somnia, quae uitae rationes uertere possint,

1 DE RERVM NATVRA 1

cernere uti uideamur eos audireque coram

Quare religio pedibus subiecta uicissim fortunasque tuas omnis turbare timore | morte obita quorum tellus amplectitur ossa, 136
opteritur, nos exaequat uictoria oaelo. Et merito. Nam si certam finem esso uiderent Nec me animi fallit Graiorum obsoura reperta
Tllud in his rebus uereor, ne forte rearis 80 aorumuarum howines, ,“]“1‘"‘: ratione ualerent difficile inlustrare Latinis uersibus esse,
inpia te rationis inire elementa, uiamque l'chgmml{u atque minis obsistero uatum. multa nouis verbis praesertim oum sit agendum
indugredi sceleris. Quod contra saepius illa Nune ratio null:a. est restand:l,mﬂl& ffw\.xltas, 10 propter egestatem linguae et rerum nouitatom ;
. religio peperit scelerosa atque impia facta. aeternas quoniam poenas m m°“",““‘}°"d“'“' sed tua me uirtus tamen et sperata uoluptas 140
Aulide quo pacto Triuiai uirginis aram Ygnoratur enim quae sit m}tum_ a.rl.lmm, suaunis amicitiae quemuis efferre laborem
Iphianassai turparunt sanguine foede g5 Mata sit an contra nascentibus insinuotur, suadet, et inducit noctes uigilare sorenas,
ductores Danaum delecti, prima uirorum. ob 5“““3 intereat .""b"“’“‘m mm:te dirempta, quaerentem dictis quibus et quo carmine demum
Cui simul infulo uirgineos circumdata comptus an t 01:0.1 m‘s,”‘? IS 4 18 clara tuae possim praepandere lumina menti
ex utraque pari malarum parte profusast, an pe alias ! 1SIULT 86, res quibus ocoultas penitus conuisere possis, 146
ot maestum simul ante aras adstare parentem Emnllm uk nost:ol‘ cecinit, qui primus amoeno . o
sensit, et hunc propter ferrum celare ministros, g0 detulit ex Helicone peroni frondo ceronaum, Huno igitur terrorem animf tenebrasque neceaseat
aspeotuque suo lacrimas effundere ciuis, per gentis Italas hominum quae clara clueret ; o0 m.,dnlsolm nefuo Iucida tela diel
muta metu terram genibus summissa petebat. etsi praeterea tamen esso Acherusia terapla 120 kg sed naturao species ratioq
Neo miserae prodesso in tali tempore quibat Ennius seternis exponit 'uembus edens, Principium ouius lmlxc polbl.a 'exurdm sumet,
quod patrio princeps donarat nomine regem. quo neque permanent animae neque corpora nostra, '?"].h?‘m yomo 1\111{1(1 glani dqumbus wmquam:. 152
Nax sublata uirum manibus tremebundagque ad aras 95 sed quaedam simulaora modis p?l\ontm miris Quippe ita lfu‘nndtc m\m\l:;tlm continet omnis,
deduotast, non ut sollsmni more sacrorum unde sibi exortam semper florentis Homeri quod multa in terris fieri oaeloq}xe tue_utur
perfecto posset claro comitari Hymenaeo, commemorat speciem lacrimas effundere salsas 35 QUOTYINOpETIUN. chmnas nulls zations uidere
sed casta inceste, nubendi tempore in ipso, coopisse, et rernm naturam expandere diotis possunt, 4o feri dinino numine rentur,
Ketls dotipldeses tatu maesta parentis, Quapropter bene cum superis de rebus habenda Quas ob res ubi viderimus vil posse creari 156
exitus ut classi felix faustusque daretur. 100  nobis est ratio, solis lunaeq}le meatus de mhvll_o, tum quod sequimur jam rectius md'{
- Tantum religio potuit suadere malorum ! qua fiant ratione, et qua ui quaeque gorantur perspiciemus, et unde gueutmquglequ? oreari,
in terris, tum cum prinis ratione sagaci 130 et quo quacque modo fiant opera sine divom.
Tutemet & nobis iam guoais tempore, uatum unde anima atque animi constet natura uidendum, Nam si de nihilo fierent, ex omnibu’ rebus
terriloquis uictus dictis, desciscere quaeres. el quae res nobis wigilantibus obuia mentes omne genus nasci posset, nil semine egevet. 160

Quippe etenim quam multa tibi iam fingere possunt

Tituli : 84 BXEMPLYY RELIGIONIS || 107 yiv1s DOLOUA,

77 q corr. 1 q 0Qa | sl 0: aliterminua
Q@ || 83 atque 0 : ac Q@ || 84 triuiai, Priso, T1 285 : brinicat O, tri-
uial ad O corr, triui at Q@ || 86 iphianassai tur- O corr. PRIso, :
iphianas sstur 0Q @ || 86 deleati O : di- QG || 95 aras O : aram
Q@ || 96 solleruni @ : solemui O || 102 quonis O corv., SERY. in
Aen. 1V, 606, Pruse, GLK, 1, 691, 11 : quoduis 0Q@ || 104 inm O ¢
me Q& || possunt Mar, : possum 0QG.

La candidata / il candidato traduca

24 Ganningham | 1341

HPQIAA

3. ATAAZKAAOZ

MHTPOTIMH

olrw 7i oow doimoav al pidar Moioas,
Aapmploxe, repmvdv mijs Lofis 7" émavpéobar,
robrov kaxr® dov Seipov, dxpis 7 Yy
adrof éml yeéwy poivor 1) xaxy Aewdbie.

i pev Tadalims Ty oréyny memdplinker
yaclvda mailav: kal yap odd’ drapredow
al dorpaydiat, Aapmploke, ovudopis 8 7y
Sppdu éml pélov. rob pév 1) Bdpy Keirar

7ol ypappamoTén—ral TOMKAS 1) mKpT]
Tov puaféy alrei iy 6. Nawdkov rhadoonr—
odi dv raxéws Miéewe Ty ye iy malotpqu,
Sxovmep olicllovow ol Te mpotveicat

wol dpyméras, addp’ olde kirépan Betfar.

e rddawve Sdhros, fe Bl

knpoiic’ ékdoTov pnyds, dpdavi) Kelrar
npd s yapedvs Tob éml Toiyov épuivos,
v whxor’ admiv olov Aldny PAéfas
ypdymu udv 0d8ev kady, éi 8" Sdnw fdam:
al Bopralides 8¢ Amapdyrepar oMY
& rijuo dpous Tols re Suerdos keivral
7iis Myucdbov Audwv T éml mavrl xpdpeota.
émloraras 8 008’ dAda ouddafiny yvivas,
W pf Tis adrdn Tade. mevrdis Bdont.
rpuriépne Mdpawa. ypapparilovros
706l marpds adrdn, rov Mdpwvo. dnolnoey
ofiros Dipwva. 8 xpnorés: ot dywy' elma
dvow éuavrify, 1ris olk Svous [akew
abrdv 8iddarw, ypappdrwy 8¢ raidelny,
Bokedo” dpwydv Tis dwpins éfew.
émedv 8¢ &) Kal pijow ola maidiokov

10 tva 78 Nawdkov iidadow cit, Zen. 6. 10 (Pareem, Gr. i. 164)

pler. 12 dxAdfovow Herwerden

17 #v Palmer, Blass: v P
238 Bwoas P: corr. Rutherford, Blass

terrificet morbo adfeotis somnoque sepultis,

Mituli : 112 DI ANIMA,

117 noster cocinit qui primas O : primus cecinit qui noster @ G|
120 praetorea O : -rent O corr. Q@ || 121 edens : idem (ei-) Lachm.
122 permanent Pol, : -neant 0Q@ || 123 wers. om. Q@ || 126 effun-
dore O : ot f- QG orr. efundere @ ; an eof- 1 || 130 tum I 31 : tunce
0QG|| 131l TV 121(| 132 aq. : of. TV 33 0q.

10 col. 14

20

25
col. 15

30
11 Adbae

‘
21 v P

24 rpibguepas P corr. Herwerden

E mare primum homines, ¢ terra posset orivi

Titudi ; 150 NIHIL DX NIHIL OIGNI,

138 nerbis QO corr. : Gcorr, wersibus O om. G || 141 quem uis
0Q corr. : quamuis Q @ || efferre ; aufforre [ 32 marg. || 140-148 = II,
59.01 ; 111, 91-93 ; VI, 39.41 || 147 radii O : -iia Q@ | 162 : of.
VI, 50 || 163:0f. V1, 80 sq.; 003q. || 1565:158 hunc uersuum ordinem
yeatituit C in marging, Mar, || 168 ot U in margine Mar. : ut 0Q@ ||
169-160 nilo... nil Q [ninil] : nihilo.., nibil O stem 180, 206, IT 287
nihilo... ninihil @ ; sed in w, 185 nilo 0Q in VI 679 nil 0Q.

Lucnice, ~— DE LA NATURE, L, 1. 4

(con eventuali note giustificative) Eronda, Mim. 111, 1-21.



¢) SSD di riferimento L-Fil-Let / 05 - Filologia classica

Dopo aver tradotto (con eventuali note giustificative) Diodoro, Bibl. Hist. XII, 37-38, la candidata /
il candidato sviluppi organiche considerazioni critiche.

gd. Cosevitz 1892

@

=)

&

&

37 BIBAOY IB XXXV &

Aedrnoey dpbas Erq rerraphxovra 8io, Ty 8¢ dpxiy la-
Sctapevos "Ayis Puocilcvoey ¥y elroon wTd.

XXXVL 1 'Ew dpgovros 8 ‘Afvnow ‘Apeibous
‘Pwpaior karéomoay Omérous Tiroy Meviviov wal Mps-
whov Meydviov Makepivov, "Ewl §¢ rotrwv Imwéprokos piv
& Boowbpou Baciheds drehetmoey dpfas &m énwtd, Bie-
Sétaro 8¢ Ty apxiy Téheukos kal tPacihevoey Em rerta-
pakovra. 2 'Ev 8¢ rtals 'Abjvais Mérwv & Maveaviov
pév vids, Sebobuopévos 8¢ &v darpodoyig, Eébnee miv
dvopalopévy dwveakaderaeryplda, Ty &pxAv 'n'onnvu— |1

@

>

38 BIBAOZ IB XXXVl 1

wpds Tals dydofikovra, kal fjv évika orddiov Zodpuy
*Apfpasibins. *Errl 8¢ rodrev &v 1ff ‘Pdpy Endpios Mali-
Aos émbépevos Tupawidi dvppébn. “ABnvalor §¢ wepl
Motibaiav vevuenrdres émbavel paxy, Kalliov 708 arpa-
yol wecbvros v 7ff wapardfel, orparnydy Ercpov &fé-
weppav Poppiwva. Olros 8¢ mapakafov 1o orparémedov
wal wpooxabipevos i woher 1dv TMorSarardv ouvexels |
wpooPolds émoweito ' dpuvopévwv 8¢ Tév Evlov ebphoTws l
&ydvero  wolugpdvios wolwpiia. 2 Bouxudibns 8¢ &
Aqucuog n\v ioToplay dvreidev dpfapevos dvéypape Tov

*Abqval

pevos awd pnvds &v CAbrvais podap s Tp |
wérys. "Ev 8¢ rois elpnpévors reor 16 doTpa THY dmora-
Qdmep dviaurod Twos peydAou

815 ral mives adrov Mérw-

Tdora i wal

7ov dvaxuxMiopdv AapPhver ©
vos éviautdy dvopdfovow. 3 Aoxei 88 & &vip oliros &v
h wpoppdoe kal wpoypadfi radry Oavpacrds émire-
Teuxbven * & yap dorpa Ty e klvnow kol Tas émonpa-
alas wowitar oupddves TH ypadfi + Bid péxpr TBv wad’
fpds xpévav ol whAeloror Tdv 'EAMwy xpdpevor T
twveakaBekaemnpiby o0  SuajelBovrar THs Ghnlelas. g
4 Kard 8¢ mv "lraklav Tapavrivor tovs Tv Zipw kalou-
pévmy  oikolvras pe s &k THS pidos wal
i8ious mpoobévres oikfropas, Exmoav wOAw THv dvo-
pabopévny ‘HpéxAeiav.

XXXVIL 1 ’En’ &pyovros & ‘ABfjvmot MuBodbpou 2%
‘Popaior pdv dmérous xaréorqoav Tirov Kolviriov wal
Nirrov Meviiviov, *HAelor 8 #yayoy dAupmada éB8opny

3

4 Mevhviov P : Meviyioy P? S M Mevolvioy F [| 5 Teyéwiov PS
M : Deydvmov F || Emdproxog nos ; mderaxoc codd, ||
6 envd Gasaubon : drooncddonec PS Seuderea MF 7 Ttﬂa-
pdxovra PS : téooapa MF || 9 3¢ om. PS rest. P* || 1
om. MI' L{lG wpoypayl MT : mpooypagf PS | 17 r&; lmon#«
alag P v Em y.uo(w.v F |18 &y PS M : 3ur 1
23 6vaua(opéwv PS (}—V? h*(o[bévnv F |j 26 Kotvioy PSM: |,
Kowiztov F || 27 \‘Is\n,vmv PS @ Mevivioy M Mevoiziov F. i

0. Horache | 136¥

yevop wpds Aarebay s ToV
dvopaat MeA yoraxév. Olros pév ody & wédhe-
pos Sibpewvey &ml & elkoow émrd, & 5 Boukudidns Imy
Sho wpds Tois eixoot yéypadev &v Bifhos dxrn, bs 8¢
rwes Siapodow, dvvéa.

XXXVIIL 1 Ew’ dpxovros & 'Abdvnow Edfuipou
‘Popaior pdv dvrl 7hv dwérov rpels xludpyous karvé-
ornoav, Méviov Alphiavdy [xai] Mépeprov, Fdiov "lob~
Aov, Acticiov Koivkriov, "Ewl 8¢ tolrwv "Abnvaiors rai
AaxeBapovios dvéorn wé)\ep.ns 1} tkq@us ne)\wovvqmn- i
wbs, pakpdrarog TGV ioTopnpé
& &ori kai s Gmoxepdvs loroplas oh«mv | 1poex-
Oéobar Tds altius adrod. 2 AbBnvaio Tiis xard BdAarray
Ayepovias dvrexdpevor 1& &v Ay kowfi cuvnypéva xph-
para, vhhavra oxedov dkraroyiha, periveykav els Tas
ABivas kal wapédwrav ¢uldrrey Mepuchel. Obros § fiv
ehyeveig wal 84&n kai Adyou Sewvbdrnmi wold mpoéywv
<év wolrdy. Merd 8¢ mva xpdvov dvnAwkds dn’ abrdy

w2

a9 BIBAOZ 1B XXXVIIL 2

cis appwariav Evémeoay, ol Suvdp ‘

s Tév memoTeup
dmodolvar 7ov amoloywopoév. 3 *Adnpovoivros §abrod
wepi Todtwy, "AhBiidns & dSeAdndols, bdppavos v,
Tpedopevos wap' wbrd, wals Gv Ty HAuwiav, doppdy
alth wapéoygero Tis mepl 1OV xpyphrev droloylas * Bew-
piv yap 7ov Oelov Aumrobpevev drnpdrmoe v alriav Tijs
Aowns. Tod 8¢ [Mepikhéous eiwdvros &m v wepl 1OV
Xpnpatwy amoloylav alrobpevos Lnrd wis dv Suvaipny
amwoBoivar Tov wepl TobTwy Aéyov\foig “wolbraus, 6 "Alki-
Pradys Epnoe Seiv adrdv Lyrely p wds dwodp Tov Adyov,
dNN& wds pny dmodd. 4 Awwep Mepuchijs dmodefapevos
v 7ok wadds dmwddacw éfAre, 8 ol Tpémou Tols
"Abnvaious Sdvarr’ 8v epPalely els péyav wohepov  oliTws
yap péhwora SwehdpBave Sid T Tapayiy kai Tols s
woAaws meplomaapols kul $oPous drpedfeotar Tov dieprfff
Aéyov 7dv xpmpdrov. Tlpds 8¢ radmy Ty ddoppiv ouvé-
Pawev ab1d wal Tadréparov Sid rowadras alrias.
XXXIX. 1 To vijs 'Abyvas dyalpa Padias piv rare-
oxevale, Mepuchis 8¢ & ZavBimmou kabeorapévos fv mipe-
Ayris. Tav 88 ouvepyaoapévav 19 Padia mvés Sievex-
Bévres Gwo 1dv &Bpdv 1ol Mepuchéous dkdbioay dwl Tov
7@y Bedv Buwpdv * Sia 8¢ t6 wapdbofov wpookakodpevor
tpavay woAAd vdv leply xpnphrv Exovra dudlav Se-
faw, &morapévou Kal pyolvros 7ol émpeAnrod Mepi-
xhéous. 2 Awdwep éxxhnolas auveolons mepi Todrwy,
ol pév éxBpol 1ol Mepuchéous Emewoav Tov Sfipov culha-
Petv rév Peadiav, xal abroli Tob Mepuchéous kamqydpouv
iepoculiav. Mpos 8¢ roltors "Avafaydpav Tov codroTiy,
Siddoxalov Bvra Mepuchious, bs doeBoivra els Tols Beovs

i8l¢ whfjfos ixavdy xpnpdrov xal Abyov & Op
2 *Apbpundytng nos : ’A(m axubrng codd. Mub\mc Rhod. :
Mu\uo; P MF Méxog S [| 4 émpaver PS M pavet F ||

9 dybvero MF : éylvnu PS | 10 dvérpale PS Eiange MF |
18 xal del. Riiod. || post Tdtoy add. xal ¥ jj 19 Kotwesiov
nos : Koberioy codd. || 21 modépov PS

22 1 del. Vogel,

vbprov M &y fopey F ||

PRAEFATIO

2 dnodoyiopdy MF : &mdoyiopdy PS || 10 {neeiv om. MF ||
11 post nédg add. oxomnelv F || 16-17 ocuvéBasvey codd. : ouvebdiero
Hert. || 20 SievexOévreg codd, : BiSxyOévrec coni. Scaliger alii
alia || 22 3¢ [post Eqmm PS M post mp&BoEov ¥] transp.
gogel [l 28 wodA& PS M : 8m modd& F || 27 ochwob F @ adrol

La candidata/il candid. traduca (con eventuali note giustificative) Aulo Gellio, Noct. Att., Praef. 1-3.

2

3. Facta igitur est in his quoque commentariis
cadem rerum disparilitas quae fuit in illis anno-
tationibus pristinis, quas breuiter et indigeste et
incondite eruditionibus léctionibusque uariis fece-
ramus. 4. Sed quoniam longinquis per hi
noctibus in agro, sicuti dixi, terrae Atticae com-
mentationes hasce ludere ac facere exorsi sumus,
idcirco eas inscripsimus * Noctium ’ esse  Atti-
carum’, nihil imitati festiuitates inscriptionum
quas plerique alii utriusque linguae seriptores in
id genus libris fecerunt. 5. Nam quia uariam et
miscellam et quasi confusaneam doctrinam con-
quisinerant, eo titulos quoque ad eam sententiam
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1. **¥jincundiora alia reperiri queunt, ad hoc

ut liberis quoque meis partae istiusmodi remis-
siones essent, quando animus eorum intersti-
tione aliqua negotiorum data laxari indulgerique
potuisset. 2. Vsi autem sumus ordine rerum
fortuito, quem antea in excerpendo feceramus.
Nam proinde ut librum quemque in manus
ceperam seu Graecum seu Latinum wuel quid
memoratu dignum audieram, ita quae libitum
erat, cuius generis cumque erant, indistincte
atque promisce annotabam eaque mihi ad subsi-
dium memoriae quasi quoddam litterarum penus
recondebam, ut quando usus uenisset aut rei
aut uerbi, cuius me repens forte oblinio tenuisset,
et libri ex quibus ea sumpseram non adessent,
facile inde nobis inuentu atque depromptu foret.

PRAEFATIO decst in V' qui cumn lemmatibus mapil m recc
post nolite uos atque 20, 1, § pracfatio incipit sine ulla di;

exquisitissimos indiderunt. 6. Namque alii

sarum ’ inseripserunt, alii  Siluarum’, ille émiov,
hic *ApanBsing Képag, alius Kplx, partim Asypibvag,

quidam ¢ Lectionis suae’, alius

Lectionum ’

¢ Antiquarum
atque alius ’Avinpdv et item alius

Edgnpdrev. 7. Sunt etiam qui Abyvous inscripserint,
sunt item qui Zrpwpareic, sunt adeo qui Navdénrag

et ‘Eamxéve et Ilpofrfpara et
Mapatipldas. 8. Est qui * Memoriales ’

"Eyyswpidiz et
titulum

fecerit, est qui Upayparin et Mdpepyn et Adaoraiixd,
est item qui * Historiae Naturalis ’, est Havrodanijg
‘Iowoplag, est praeterea qui ‘ Pratum ’, est itidem
qui [Tdyxapmoy, est qui Témewy seripserit ; 8. sunt item
multi qui ' Coniectanea ’, neque item non sunt
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e §§ 2, 8, 8, 11, 16 multa MacroBIvs descripsil alque in usum
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praefatione sumpsit
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Terza terna, curriculum di Storia e Archeologia del Mondo Antico
TRACCIADN.1

L’organizzazione romana del territorio dell’Italia antica e le corrispondenti forme di controllo ed
amministrazione si configurano per tutto il corso della storia di Roma incentrate sulle citta. Il
candidato ne dia conto, secondo la prospettiva e il metodo a lui piu confacenti.

TRACCIAN.2
Il paesaggio rurale nella sua configurazione e nella sua vitalita si rivela elemento costitutivo della
configurazione amministrativa, socio-politica e culturale del mondo romano in ogni sua fase. Il
candidato ne illustri le specificita, secondo la prospettiva e i metodi che riterra piu idonei.

TRACCIAN.3

Le forme del potere nel mondo romano: affermazione, organizzazione, rappresentazione. Il
candidato ne discuta, individuando una prospettiva, un metodo, un ambito a sua scelta.
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Quarta terna, curriculum Storia dal Medioevo all’eta Contemporanea

TRACCIADN.1
Il potere e le sue manifestazioni. Il candidato sviluppi il tema con riferimento a contesti e ambiti
cronologici congeniali alle sue conoscenze, senza trascurare riferimenti a fonti tradizionali e/o
digitali.

TRACCIADN.2

L’Europa cristiana: ortodossie, eresie, scismi, intolleranze, fondamentalismi, conflitti. Il candidato
sviluppi il tema con riferimento a contesti e ambiti cronologici congeniali alle sue conoscenze,
senza trascurare riferimenti a fonti tradizionali e/o digitali.

TRACCIAN.3

Produzioni e consumi. Il candidato sviluppi il tema facendo riferimento alla tradizione di studi e ai
nuovi orientamenti della ricerca, senza trascurare riferimenti a fonti tradizionali e/o digitali.
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Quiarta terna, curriculum Storia della Scienza
TRACCIADN.1

Il genere biografico nella storia della scienza: fonti, metodi, problemi e prospettive. Il candidato ne
discuta servendosi di esempi pertinenti.



TRACCIAN.2

Fratture epistemologiche e rivoluzioni nella storia della scienza. 1l candidato ne discuta servendosi
di esempi pertinenti.

TRACCIAN.3

La comunicazione della scienza: fonti, metodi, problemi e prospettive. Il candidato ne discuta
servendosi di esempi pertinenti.



